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Klet, halál és feltámadás.  Feszítsd meg 
. . . és alleluja. Meggyaláztatás és inegdi-
csőittetés. Klet és halál, bííu és igazság, a 
pokol és ég diadala. Ugyanannyi autithé-
zis s mégis úgy van. Ama „névtelen felső 
erő, melynek tétova fogalmával'  a jelen kor 
materiális bölcsei az Istent és „Isten min-
denhatóságát akarták és akarják pótolni" 
előbb a tankönyvekben, majd a gyermekek 
lelkében s végUl a társadalmi és nemzeti 
közszellemben : már a világmegváltás nap-
jaiban lázas mozgalomban tartotta a szelle-
meket. 

A világ Megváltója nyíltan kijelentette : 
Én vagyok az élet és halál ura, én vagyok 
az út, az igazság és élet. Az Isten esz-
méjével és a *ziv természeti érzelmeivel meg-
hasonlott rideg ész fellázadt  e szavak hal-
lattára; a hatalmi önzés tehetetlen lelke ke-
zet fogott  az irigy pokollal A bíín szövet-
kezett hatalma, a gonoszság cselszövő ör-
döge előbb meggyalázta, azután megfeszí-
tette Megváltóját. Az élet elaludni, az igaz-
ság eltemettetni, az ég sirni, az erkölcsi és 
fizikai  világ megrendülni a jó szellem meg-
semmisülni, a pokol a bűn diadalmaskodni 
látszott. 

De ez csak látszat volt, mely itt is 
csalt. Az nem tartott soká. Az a Megváltó, 
ki magát az élet és halál urának, úr, igaz-
ság és életnek mondá, azt is mondotta, hogy 
áz ég és föld  elmúlnak, de az ő szavai el 
nem múlnak. Ugy is lett Már harmadnapra 
a meggyalázott élet, a megfeszített  igazság, 
az őrizet alá helyezett és Hziklába falazott 
halál öléből az ég és föld  allelu'iája krtzt 
diadallal emelkedett ki. S a mint a törté-
nelem 19 százados múltja igazolja az isteni 
és változhatlan örök törvények és igazságok 
ellen fellázadt  emberi szenvedély és szellemek 

lázas harczából, ha azok ezáltal egy időre 
elnyomatni látszanak is, de mindig diadal-
lal emelkednek ki és fognak  jövőben is ki-
emelkedni. — Mert a népek szabadsága, 
dicsősége, boldogsága, Krisztus tanával 
függ  össze" — s a világ üdvét ciak 
e tan igazságai biztosithatják teljesen. — 
„Csak a Krisztusi tan beható ismerete, s 
követésében niegedzett közszellem az, mely 
a neinzeteKiiek üdvöt hoz s távol tartja bu-
kásukat." 

Egyetlen tekintet Franc/iaországra meg-
győ>, e szavak igazságáról. íme, egyetlen 
dinamit szétrobbanása miatt reszket az egész 
Páris, „remegnek az aranyos tetejű, fényes 
paloták, inogni érzik a talajt lábuk alatt a 
gazdajj urak* 
O o 

Kinek nem jut itt eszébe, hogy a di-
namit csak eszköz. „A tettes az államilag 
istápolt e r k ö l c s t e l e n s é g , a bíín szer-
zője maga az állam ; s őt éri a megtorlás 
is először." 

A francziák  egytésze elvetette magától 
az Istent és vallást, mint am.i zsidó főpa-
pok, Írástudók és farizeusok,  kik a dicsősé-
gesen föltámadott  Krisztust megfeszítették 
és megölték vala. Vajha azok s/.oinoru pél-
dáin tanulnának a nemzetek, tanulnánk mi, 
kiken — valljuk mer — a vallási indiffj-
rentiziiuis hova tovább mélyebb nyomokat 
szánt. 

„A lelkiismeret — volna — azon egyet-
len hatalom, melyet az ember soha sem ál-
dozhat fel  egyezkedéseknek.", s mégis azt 
látjuk leggyakrabban az önző érdekek és 
hamis emberi tekintetek alku és egyezke-
dési tárgyául feláldoztatni.  A'.on hazugságok, 
korrupezió, szellemi rabszolgaság, bíín és 
nyomorúságok vannak napirenden, melyek 
az Üdvözítőt keresztre feszítették. 

Korunk a meghamisított közszellem ha-
tása alatt „szabadságot hirdet és a lelkek 
békóba verésére törekszik ; áradoz az egyen-

lőségtől, de amellett egész társadalmi — 
rabszolga — osztályokat navel, lerontott* a 
születési arisztokráczia előjogait és teremtett 
egy börze, bankár, nagy vállalkozó arisz-
tokrácziát; a testvériséget hangoztatja, de 
a mig a testvért ölelgeti, kizsebelni akarja." 

Az emberiség nagyrésze későre látta 
be, hogy a jelen és jövő bajainak elhárítá-
sára a legbiztosabb mód a társadalmat a 
Krisztus tanának, mely az Isten és feleba-
ráti szeretet kettős parancsában az államok 
és egyház, — szóval : az emberiség ösz-
szes törvényeit felöleli  — oltalma alú he-
lyezni, mely midőn minden elmét» 
áraszt, egyúttal minden fájdalom 
nyújt. 

S vannak, kiknek maijr ,,yut:ik 
meg szemeik, kik ma sem lárjá- li-?gv 
azok, akik őket Istentől I»í-- r. >n és te-
kintetből elvonni iparkodnak, azért te-
szik, hogy igy az Istennel és önmagukkal 
meghasonlottnkat könnyebbeu fíízzék  rab-
lánczra, a lelkiismereti és politikai szolga-
ság jármába és hogy anyagi erejüket a sza-
badság nevébiii aniiil biztosabban zsákmá-
nyolhassák ki. 

A ki a föltámadott  üdvözítő nyomdo-
kain halad, „ki az iit, igazság és élet", — 
az legyen ur vagy szolga, előljáró vagy 
alattvaló, — a közélet és forrongó  szellemek 
lázas liarczaiban sem fog  soha eltévedni, 
elveszni és megszégyenülni. 

A B a r a e ü - B g y , 

Baracs Géza dr. áldozó pap, ki a legkö-
zelebbről lefolyt  képviselőválasztások alkalmá-
val a gyergyószentmiklósi választókerületnek 
48-as párti képviselőjelöltje volt, s kinek ne*ét 
az utóbbi időben a hírlapok és ezeknek oh' isói 
oly sokat emlegették, a „Baracs-ügy" c/ .itt 
röpiratot adott ki „a közvélemény l'el\ vi-
tására." 

A „CSIKI LAPOK" TARCZAJA. 
Húsvét i tojás. 

A mult esztendőben hosvét előtt még nem 
voltam ugyan olyan boldog, mint ma, de az is ta-
gadhatatlan, hogy még nem volt feleségem  és a 
legnagyobb mértékben nőtlen valék. 

Valóban nem tudtam, hogy oly hamar fele-
séghez jussak és bár utolsó farsang  óta fülig  sze-
relmes voltam az Ábrayék Mariskájába, azért még 
csak álmodni se mertem volna, hogy ma férje  és 
ura legyek a megye legszeretetreméltóbb leányának. 

Igaz, hogy ezt a váratlan szerencsét a vé 
letlennek köszönhetem, de azért van benne sok 
része az én ellenállhatatlanságomnak is, mert hát 
az több, mint bizonyos, hogy Mariska az utolsó 
farsang  óta engem is szeretett. 

Vallomást azonban egyikünk se tett egymás-
nak és igy kinos tájékozatlanságom még nem 
szűnt meg a mult húsvét első napján, midőn egy 
hordár titokzatosan át nem nyújt egy violaszinü 
selyemszalaggal bekötözött dobozt. 

Dobogó szívvel nyitottam fel  a hófehér  fe-
delet, — mert titkos sejtelmeim voltak, hogy egy 
titkos imádóm keze van a dologban ; annyi gond-
dal, hogy ne mondjam szeretettel volt az egész 
rendezve. A dobozban levő piros tojás illatos pa-

mutba volt burkolva, — és mikor örvendve körös-
körül megtekintettem, észrevettem . ajta két kedves 
vonású betűt: Sz. J. 

Azonnal tisztában voltam a küldő tekinte 
tében és elkedvetlenedtem. Sz. J. kezdőbetűi Szva-
tüplek Júlia asszonyság nevének, az özvegy hentes-
nének, a ki miután hétköznap nem egyszer ízletes 
kolbász-küldeménynyel fejezte  ki irántam költői 
lelkületének érzelmeit, e szent ünnep alkalmával 
gyöngédebb eszközükkel kívánt szivemre hatni. 

Szinte haragudtam, hogy egy Jpillanatig is 
akkora áhítattal tekintettem e finom  külsejü és a 
leggyöngédebb női kezekre valló dobozra és mi-
ként honatyáink szokták tenni a parlamentben — 
én is igyekeztem „visszaszívni" előbbi föltevései-
met és kelletleuül az almáriumra teltein a dobozt, 
oda, ahol üres konyaküvegeimet — és elhasznált 
nyakkendőimet örzém. 

Hogy a kellemetlen csalódást felejtsem,  szó-
rakozást mentem keresni a templomba. És oh ezt 
soha sem fogom  megbánni. 

Alig hogy beléptein, megpillantottam ö t, az 
angyalt, a kibe mult farsang  óta fülig  szerelmes 
voltam. Ő is meglátott és úgy vettem észre, mintha 
bátorítólag mosolygott volna felém.  — Oh, most 
vagy soha! gondolám. Megfogom  szólítani és haza 

.kisérui, hadd legyen egyszer nekem is boldog ün-
nepein. 

Az isteni tisztelet után hazamentünk és én 
szerencsésen melléje kerültem. 

Ő mosolygott, én pirultam. — A világért se 
tudtam volna megszólítani. 

— Ejh, hát meg se köszöni Szakái nr az 
ajándékot ? 

— Micsoda . 
— Hát a kis dobozt a húsvéti tojással. 
— Ah, hát valóban . 
— Még kételkedik, oh ön rossz ember Sza 

kál ur! 
— De bocsánat, a két betű félrevezetett  — 

hebegém zavartan. 
Most a leány kezdett pirulni, de csakhamar 

ismét leküzdé a zavart és folytatá: 
— Ugy hát nem is tudja, hogy az a két 

betű mit jelent? 
— Nem én. — Azt hittem, hogy Szvatuplek 

Júlia. 
A leány erre újra elpirult és a számos piru-

lás végre is gondolkodóba ejtett, ugy hogy \ égül 
én is rettenetes zavarba jöttem, és minél nagyobb 
volt a zavarom, annál tisztábban domborodott ki 
előttem e két szó : S z e r e 1 m e m J e 1 é ü 1. 

Igen, mert ez volt a két betűink titkos ér-
telme és midőn remegve, halk suttogással kimond-
tam e két szót, ö az angyal szemlesütve felelte  rá : 

— Igen! 
Szakái  Miki. 

Lapunk jelen száma 14 oldalra terjed. 
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E röpiratot legalább iőbb vonalaiban la-
punk r. olvasóközönségével megismertetni szük-
ségesnek tartjuk már csak azért is, mivel ezen 
brosür feleletet  képez a fővárosi  hírlapokban 
Baracs ellen megjelent és lapunkba is átveti 
vádakra és különösen azért, mivel Baracs, mint 
vármegyénk egyik legtekintélyesebb kerületé-
nek volt képviselőjelöltje, minket közelebbről 
is érdekel. 

Baracs a Most említett, Bécsből 1892. 
márczius 31-ról keltezett röpiratában legelőször 
is a .Becsület" czimü fejezetben  utal arra, hogy 
addig is, mig a bíróságok kiderítenék, miszerint 
„aljas rágalmaknak az áldozatja", a bíróságok 
ítéletét be nem várja és nem a k a r a bí-
r ó s á g i i n t é z k e d é s e k b e f e j e z é s é i g 
„ e r k ö l c s i h a l ó t iu-n ak m a r a d n i , ha-
nem a közvéleményt felvilágosítani  óhajtja. 

Ezen elhatározásának tesz [akkor eleget, 
mikor a „Hírlapok lármája" czimü fejezetben 
elmondja, hogy f.  évi márczius 17-én korán 
reisgel „elhülyedve" olvasta ágyában lekve, hogy 
sikkasztások, csalások és okirathamisitások miatt 
le lett tartóztatva. 

Félőrülten ugrott fel  — úgymond — ágyá-
ból és hajtatott a rendőrséghez, hol megtudta, 
hogy a lévai járásbíróságnak egy kőrözvényc 
folytán  ő az ügyészséghez előállítandó, — hol 
azonnal megjelent és kihallgattatott, de l e t a r -
t ó z t a t v a s o h a s em l e t t s a r r a az 
ü g y é s z s é g s e m t a l á l t o k o t , hanem 
az egész lárma a „Hircsarnok" kőnyomatos lap 
misztifikácziója  volt, miért i s a s a j t ó p e r t a 
„ H i r c s a r n o k " e l l e n m e g i n d í t o t t a , 
s egyúttal a már általunk is ismertetett nyilat-
kozatokat a lapok utján kiadta. 

A „körözés" czimü fejezetben  elmondia 
Baracs, hogy a körözésnek oka egyfelől  Salgó 
János esperes, nagysallói plébános volt, ki el-
lene fölterjesztést  tett a lévai járásbíróságnál s 
midőn ennek folytán  nevezett járásbíróság meg-
idézte, S a l g ó J á n o s , d a c z á r a a n n a k , 
h o g y B a r a c s az ó í r á s b e l i e n g e d é -
l y é v e l t á v o z o t t el Nag y-S a I I ó b ó I, 
„ n y o m t a l a n u l e l t ü n t"- n c k j e l e n -
t e t t e be. Ezen jelentést a bíróság elhitte és 
tovább nem kutatva Baracs hollétet, körözést 
adott ki ellene, h o l o t t i r o J a 1 m i műkö-
d é s e és G y e rg y ó S z e n c m i k I ó s o u 
v o l t k é p v i s e l ő j e l ö l t s é g c, valamint a 
fenhatóságát  képező esztergomi érsekségtől 
nyert s z a b a d s á g o l t a t á s a i s b i z o n y i -
t o 11 a k, m i k é p „n y o m t a l a ii ii 1 e I n e m 
t ű n t " , s mert e bizonyítékokat a lévai jbiróság 
figyelembe  nem vette, elhamarkodott eljárása 
<Volt oka a körözésnek ; de ennek megtor-
lása végett már az igazságügyminiszierher Is 
folyamodott. 

„A körözés tárgya*1 czimü 3 ik lejezetben 
elmondja Baracs, hogy s ü r g ő s k é r e l m é r e 

T a l r a l a húsvéti piros tojások-
ról és fintSiésrtfl. 

A természet ébredésének és a kereszténység 
egyik legmagasztosabb s legszentebb ünnepének, 
a húsvétnak legkedvesebb symbolumát, a piros, 
husvéti tojást, a dévajkodó locsolódást ki ne is-

gyermekek és ifjaknál  egyaránt ártatlan 
vágy- és örömnek tárgyát képezik ezek a húsvéti 
sast időkben. Különösen miuálnnk székelyeknél — 
tattá (gyetlen gyermek és ifjú  sincs, ki e kedves 
symbolumból, a husvéti piros tojásból egy-kettővel 
ne rendelkeznék, s a locsolódás élet vidor kedvte-
y*Aben részt ne venne. S ha mégis volna ilyen, 

az igazán boldogtalannak érzi magát. 
És vájjon mindazok, kiknek a húsvéti piros 

^ j t aok és locsolódás oly sok ártatlan örömet sze-
dernek, — tudják-e, gondolják-e, hogy mit jelké-
pesnek ezek > 

Azoknak, kik ezt nem tudnák elmondok ezek-
ről egyetmást a ni hamarjában eszembe jut. 

A húsvéti piros tojások jelképe már az ó 
kori vallások symbolikájában föltalálható,  honnan 
a kereszténységgel származott le napjainkig. 

Az ókori vallások symbolikájában a tojás 
kezdetet, a világ magját jelentette, melyből a vi-

a l é v a i j á r á s b í r ó s á g á l t a l f.  év i 
m á r c z i u s 26-á r a i d é z é s t k a p o t t s itt 
tudta meg, hogy a nagymálosiak nevében ada-
tott be három, a röpiratban megnevezett egyén 
által panasz, mintha ó a malomiaknál gyűjtött, 
állítólag kápolnaépitésre szánt 319 frt  összegről 
soha be nem számolt volna. — (Ugyanezen 
egyének voltak, kik márczius 27-én a „Nyílt-
tériben Baracs felszólítására  hivatkozva, nyi-
latkoztak az ügyben.) 

Ezen vádra „Hol van a málasi pénz:' c/. 
leiezetben Baracs elmondja, hogy igaz, mikép 
ó málasi káplánsága idejében k á p o l n a é p i -
t é s r e g y ű j t é s t r c n d e /. c t t s ni i n t-
e g y 120J Irt a l á í r a t o t t , de c s a k 2!»; frt 

I l e t t t é n y l e g k e z é h e z kili/. c t ve , s 
s minthogy Salgö János esperes, Itiiracsnak 
plébánosa, örökös pénzzavarban szenvedve, tőle 
több izben ezen 2!>7 Irtot jóval meghaladott 
összegben kölcsönöket vett fel,  a g y ű j t ö t t 
2lJ7 frtra  n é z v e o ly m ó d o n s z á m o l t cl 
ő a 1 g ó n a k, mint a pénzről felelős  princi-
pálisának, hogy S a l g ó e z e n 297 Irtot a Ha-
r a c s á l t a l a d o t t k ö l c s ö n ö s s z e g e k 
m e g f i z e t é s é ü l  s a j á t j á b ó 1 a k á p o l -
n a é p i t é s r e t e g y e ki, Baracs pedig a 
gyűjtött pénzt tarthassa magánál. Az i l y mó-
d o n t ö r t é n t e l s z á m o l á s t B a r a c s 
még a k k o r b e j e l e n t e t t e a p r i m á s i 
h i v a t a l n á l is, mely liivaral ez elszámolást 
elfogadta,  mi kitűnik abból, hogy mai napig a 
primácziális hivatal ezen leszámolás ellen nem 
rekriminált. — De B a r a c s m é g e z z e l 
sem e l é g e d e t t meg, h a n e m 300 frtot  a 
b é c s i „V c r k e h r s-b a n ku-ba e l h e l y e -
z e t t azon indokból, hogyha a primácziális iroda 
a most leirt átutalást el nem fogadva,  a/, ösz-
szegyüjtött pénzt egyenesen tőle követelné, — 
bármikor Bécsből, távolléte alatt is, (elvehető 
legyen. 

Ezekben elmondja tehát Baracs, hogy az 
általa gyűjtött pénz Salgó Jánosnál van. az el-
számolás pedig Salgónál és az elhalt prímásnál, 
teh.ír duplán is megtörtént. — Egyben közöl 
Baracs ezen lejezetben két darab, a prímáshoz 
inté/ett és a gyűjtött pénzre vonatkozó levelet, 
melyekben az öt vádoló Salgó Jánost leplezet-
lenül nevezi az iszákosság folytán  erkölcsi ha-
lottá leit — és anyagilag teljesen tönkretelt 
egyénnek, ki azon szívességet, hogy Haracs neki 
anyagi bajaiban többször kölcsönök által segí-
tett, a rút vádaskodással hálálja meg, kije-
lentvén egyúttal azt, hogy e z e k u t á n a be-
g y ű j t ö t t p é n z e k e l k e z d é s é n e k 
I e g k i s e b g y a n ú j a s em I é r h e t a z ő 
s z e m é l y é h e z . 

Ezután Baracs „Kicsoda az Salgó János ?* 
cz. lejezetben most nevezett esperes személyéi 
ismerteti, elmondván róla, hogy a nagysallói 
templompénztárt teljesen kiiosztotta, — hogy 

lág s az ember is — keletkezett. Így találjuk ezt 
az indus, valamint az egyptomi vallásokban. — A 
görögök hite szerint a halandó Castor és a hal-
hatatlan Pollus — testvérpár, kik a testvéri sze-
retet magasztos mintaképéül is tartattak, továbbá 
Léda is tojásból születtek. 

S ezenkívül a tojás a görögök tavaszi eleu-
ssi ünnepén is nagy és mistikus szerepet játszott, 
mint az eredés, kikelet jelképe. 

Általán az ókori nevezetesebb népek minden 
tavaszi, vallásos ünnepén a tojás, mint a születés, 
s illetve — újjászületés jelképe, csaknem kivétel 
nélkül — szerepelt. 

A kereszténység húsvétja, mint szintén a 
feltámadás  és újjászületés nagy és magasztos ün-
nepe, ezekkel az ókori vallásos ünnepekkel egy 
időre tétetvén, a népszokás hagyomány gyanánt a 
régi symbolika nagyrészét, s e között a tojás kul-
tuszát is áthozta a pogányságból; az egyház pe-
dig a keresztény vallás szellemével megegyező 
hagyomáuya, mint igen sok más esetben is, nem-
csak okosan kímélte, hauem fel  is karolta, sőt to-
vábbfejlesztve,  átidomította. 

Igy származott le s tartatott fenn  napjain-
kig a húsvéti tojások kultusza, mely nálunk ke-
resztényeknél kezdettől fogva  mostanig, az Isten-
embernek diadalmas és örömteljes föltámadását,  s 
e felett  minden keresztény lélek által érzett nagy 
örömet jelezvén, ennek az örömnek megfelelőleg 

Salgó még esztergomi karkáplán korában „vé-
letlenül azon ablak leié röpített golyót, mely 
mögött legnagyobb ellene, Majthényi kanonok 
lakott", — hogy Salgó soha egy káplánjával 
meg nem fért,  — hogy csak az ivásnak él, — 
hogy földhöz  ragadt rokonai „csak kezet csó-
kolva és nagyságos esperes ur cziméve! köze-
ledhettek feléje." 

„A vad üldözése" czimű fejezetben  el-
mondja Baracs, hogy 1891 augusztus 17-én Mgr. 
de Luck ausztráliai püspök megyéjébe átme-
neteit kérelmezett a primásiól, mint egyházi fő-
nökétől, mely neki egy dicsérő okmány kisérc-
ben adaton meg, de mert de Luck püspökkel 
el nem mehetett, m i n t s z e r k e s z t ő Bu-
d a p e s t e n t e l e p e d e t t m e g , h o l 
k i n y e r t e Ma j e r I s t v á n é r s e k i 
h e I v n ö k 1891. decz. !>-rő| k e l t e z e t t el-
b o c s á t ó l e v e l é t , m e l y s z e r i n t 
m e g e n g e d t e t e t t n e k i i r o d a l m i 
m ű k ö d é s é n e k t e l j e s i h e t é s e vé-
g e t t ö é v i g B e t i i n b e n l a k h a t n i , 
és k i j e 1 e n i e t e t r, h ogy „egyházi czen-
zurútál  mentre ran",  — mégis mindezek daczára 
vádoltatott ő nyomtalan eltűnéssel és a begyűj-
tött pénzek elkezdésével. 

Az „Irodalmi műveim" cziinű fejezetben 
előadja, hogy a „Parlament" és „Magy. Kath. 
Hierarchia" műveket szerkeszti, melyeknek elő-
fizetési  árában mintegy oO00 Irt követelése van 
künn, nemhogy ezen művei miatt valaki kárt 
szenvedett volna s 100 > frt  j u t a I m a t t e sr 
I c az E c k s t e i n-féle  k i a d ó i n t é z e t -
b e n (Bécs, Flossgasse 12.) a z o n e g y é n 
s z á m á r a , ki k i m u t a t j a , h o g y a k á r 
a „ P a r l a m e n t " , a k á r a „ M a g y a r 
K a t h o l i k u s H i e r a r c h i a " m ű v e k 
r é v é n a l e g c s e k é l y e b b k á r t is 
s z e n v e d t e v o l n a . 

Végül „Zárszó" czimű fejezetben  igy szól: 
„a ki ezen lapok ^olvasása után is kételkedne 
még abban, vájjon bennem becsületes ember-
rel van e dolga, azt arra kérem a szent igazság 
nevében: ne Ítéljen legalább addig, mig a 
bíróság nem ítélt, ne gyanúsítson, a hol gyanú-
sításnak legkevesebb helye sincs!!" 

Mi közöltük ezeket t. olvasóinkkal, mi nem 
gyanúsítunk, mi ítéletet a biróságok.itélete előtt 
nem Imzunk, dea bíróságok ítéletét nyugodtan 
bevárjuk. 

C s i k v á r m e g y e k ö z i g a z g a t á s i 
b i z o t t s á g á n a k iüésébffl.*) 

Caik-Szereda, 1892. ipriti* II. 
Vármegyénk közigazgatási bizottsága mai 

nap illést tartván, annak lefolyásáról  felemlítjük 
a kivetkezőket : 

*) Tárgyhalmaz múttt késett. Hiark. 

nyerte a mosolygó, kaczagó piros szint a — hua* 
véti tojás. 

A üusvéli piros tojás kultuszával kaiöltvt! 
jár a húsvéti öntözés is. 

A nedvesség, a viz, a tavasz kelesztő me-
legével párosultan, szintén a megujjulás és ter-
mékenység főtényezőit  képezik. Innen van, hogy a 
természet feltűnőbb  jelenségeit, nyilvánuláaait u-
tenekkéut személyesítő ókorban az öntözés, a meg-
ujulás és termékenység jelképetil szerepet.' 

S éppen ugy, mint a piros tojások kultusza, 
jött át a kereszténységbe s származott le napja-
inkig a — husvéti öntözés, a vizszentelés a en-
nek vallásos használata.' De ez a kereszténység-
nél már a megtisztulást is jelenté, jelképezé. 

Van ugyan egy ujabb keletű legenda is, mely 
azt tartja, hogy Ponczius Pilátus, Palesztinának 
római helytartója, a Jézus feltámadásának  csodá-
jára összesereglett nők közé egy cseber vizén ön-
tetett, s a husvéti locsolódást némelyek innen szár-
maztatják. 

Én azonbau sok másokkal az előbb emiitett 
forrást  ós leszármazást természetesebbnek és igy 
valószínűbbnek is tartom, 

— « — c , 
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A tagok nem nagy számban jelentek meg s 

a gyűlésnek is különben jelentékeny tárgya alig 
volt. Az iilöi nagyobb részben az egyes szakelő-
adók havi jelentéseinek felolvasása  vette igénybe, 
melyek különös ügyeimet érdemlő eseményeket 
nem tárgyaztak. 

A főorvos  jelentéséből felemiitjük,  hogy a 
•negyei közegészségi viszonyok márczius havában 
kedvezőbbek voltak a megelőző havinál; mert a 
betegedési esetek kisebb számmal fordultak  elő s 
a Kászon-lmpérben uralgott hasi hagyraáz és Al-
falnban  a himlő-járvány is megszűnt s jelenleg 
járványosau uralkodik Csik-Szeredában a hasi 
hagymáz és Gyergyó-Szent-Miklóson a himlő-jár-
vány, de e miatt az iskoláztatás egyik helyt sem 
szünetel. 

A pénzügy igazgató jelentéséből jelezni kí-
vánjuk, hogy a mult évben kivetett harmad osztá-
lyú keresetadó ellen beadott felehbezések  ll-od 
fokulag  elláttattak, eddigelé a told-, ház-, I és 
ll-od osztályú keresetadók kivetése befejezve  vau 
n a tökekamat- és járadékadók előírása is kez-
detét vette. 

Ugy az egyenes adók, mint a hadinentességi 
dijalţ befizetési  eredménye a mult év hasonló idő-
szakának befizetési  eredményénél kedvezőtlenebb 
s az előbbi adónemből az első évnegyed végével 
36939 foriut  89 kr, utóbbiból pedig 4350 torint 
maradt hátrálékban. 

A kir. tanfelügyelő  jelentése szerint vallás-
én közoktatásügyi miniszter ur ö nagyméltósága 
Gyimesbükkön egy állami iskolának a jövő évben 
leendő szervezését s az emelendő iskola-épület 
terv- és költségvetésének felterjesztését  rendelte 
el, mit a bizottság örvendetesen vett tudomásul. 

Igazságügyminiszter ur által leadott azou 
értesítés, hogy a kir. ügyésznek a bizottság ülé-
sein való meg nem jelenhetése esetére helyettesül 
László Géza kézdivásárhelyi alügyész neveztetett 
ki, szintén tudomásul vétetett. 

Végül Dr. Fejér Antal indítványára kimon-
datott, hogy miután pénzügyigazgalóság megyénk-
ben még felállítva  nincs, s e miatt a megyénk la-
kossait érdeklő ügyiratok betekintése nagy nehéz-
ségekbe ütközik: m. kir. pénzügyminiszter ur ö 
nagymóltósága t'ejiratilag kéressék meg ezen baj-
nak orvoslása, valamint arra is, hogy az adófel-
szólamlási bizottság üléseinek felváltva  minden 
második^évben C'aikmegyében tartását engedélyezni 
méltóztassék. 

Ezután a gyűlés némely adó- és közmunka-
ügyek elintézésével véget ért. 

I p a r k a m a r a i k S z g y H I é s / ) 
(baját ludÓ3ÍtdnkuU.) - Marul- Vásárhely, April A. — 

A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparka-
mara április hó 2-án Tauszik B. Hugó elnöklete 
alatt tartott ez évi harmadik rendes teljes illésé-
ről adjuk az alábbi kivonatos tudósítást. 

Az ülés megnyitása előtt Szabó István alel-
nök Tauszik B. Hugó elnököt neve napja alkalmá-
mából üdvözölvén, a kamara tagjai nevében tne-
eg szavak kíséretében kívánt szerencsét és hosz-
szan tartó boldogságot, mire az elnök köszöneté-
nek adván kifejezési,  ígérte, hogy a kamarának 
ez^alkalomból is nyilvánitatott bizalmával szemben 
gyekezni fog  feladatának,  valamint eddig, úgy 
ezután is eleget tenni. 

Az elnöki közlések során tudomásvétel végett 
bejjelentettek a következő, elnökileg elintézett 
ügyek: 

a> A a z é k e 1 y munkásoknak az ál-
lami üzemeknél leendő foglalkoztatása  czéljából a 
kereskedelemügyi miniszter njabb felhívást  intézet 
a kamarához, mit a elnökség nyilvánosságra hozott 

Ez ideig azonban csak egy géplakatos je-
lentkezett Maros-Vásárhelyről, kinek érdekében a 
szükséges lépések megtétettek. 

b) A kereskedelemügyi miniszter a kamara 
telteijesztése kapcsán intézkedett, hogy a gróf 
Mikes - f é l e  b ü k s z á d i ü v e g g y á r b ó l 
származó árakra a brassó-káromszéki lnlyi érdekű 
vasoton mérsékelt díjtételek alkalmaztassanak. 

c) Ugyanazon miniszter ür K i s s J a k a b , 
ndvarhelymegyei derzsi néptanítónak a kamara 
ajánlatára e g y s z ö v ő s z é k beszerzése czél-
jAból 75 frtot  engedélyezett azzal a kikötéssel, 

*5 mult «fámára  kóaőn érkezett. Scark. 

hogy az illető ennek fejében  3 éven át évenkint 
legalább egy derzsi, vagy környékbeli leányt tar-
tozik a szövésben kiképezni s a szövőszék csak 
ezután megy át tulajdonába. 

d) Ugyanazon miniszter úr a szászrégen-
kocsárdi vonalról Predeál és Budapest felé  és fe-
löl a jelenleginél jobb vonatöwzeköttetések léte-
sítése tárgyában tett felterjesztésre,  — értesítette 
a kamarát, hogy a f.  évi május hó 1-én életbe 
lépendő nyári menetrend szerkesztésénél gondos-
kodott arról, hogy S z á s z-R égen és M a r o s-
Vásá rhe ly k ö z ö t t m i u d a ké t i r ány-
b a ii in é g e g y-e g y s z e m é I y s z á I I i t ó v o-
íi a I. v e z e t t e s s é k b e. 

e) Végül elnök bejelentette, hogy az ipari 
és gyári alkalmazottaknak betegsége esetén való 
segélyézéséröl szóló lMit 1. évi XIV. tcz. ez évi 
április hó 1-én életbe lépvén, az ezen törvény 
alapján létesítendő kerületi, vagy testületi beteg-
segélyzö pénztárak alapszabályainak föliilvizsgá-
lása körül a kamarára is jeleniékeny föladatok 
várnak, melyeknek a kereskedelmi és iparos ér-
dekek szempontjából leendő helyes megoldására a 
központi bizottság lesz hivatva. 

A tárgysorozat rendén felolvastatott  a ke-
reskedelemügyi miniszter leirata, melylyel az or-
szágos ipartanács jelentése kapcsán közölte a ka-
marával, hogy a hazai bőripar fejlődését,  főkép 
három körülmény gátolja, t. i. először: hogy a 
vargák egyrésze csupán a gyors termelést tartja 
szem előtt, mellőzve az okszerű kikészitési eljá-
rást., a bőrt elrontják, a mennyiben másfél  hó 
alatt kívánják előállítani a kész gyártmányt, hol-
ott ahhoz, hogy ennek minősége megfelelő  legyen, 
G —7 havi időköz kívántatik ; másodszor, hogy a 
magyar nyers bőrök 50 százaléka a beégetés s a 
nyúzás alkalmával el van rontva, minélfogva  a ha-
zai nyers bőr elsőrendűnek nem minősíthető; har-
madszor, hogy a lábbelik készítésével foglalkozó 
iparosok a közönséges varrógépen kivül más gé-
peket alig használnak, miért is ezen iparág nem 
bir a kellő versenyképességre emelkedni. A kamara 
mind a három irányban felhívta  az érdekelt ipa-
rosok figyelmét  a követendő eljárás szemelött tar-
tására, tudmására hozván ez úttal a lábbelikészitö 
iparosoknak, hogy a magyar királyi technológiai 
ipar-muzeumbaii talpvarró és egyéb börmunkáló 
gépek olcsón és kedvező föltételek  mellett besze-
rezhetők és pedig a legelőnyösebben, ugy, hogy 

; e c.zélból s z ö v e t k e z e t e. k e I alakítsanak s 
az ily gépeket közösen használják. 

Olvastatott a kereskedelemügyi m. kir. mi-
niszter leirata az ország különböző pontjain léte-
síteni kívánt ujabb ipari tanműhelyekbe/ szükséges 
t a n e r ö k megfelelő  kiképzése tárgyában. K 
czélból ugyanis a nevezett miniszter ur (tanmű-
helyi) szaktanítók, illetve tanárok számára, a kik 
vagy uiár működtek valamely agya;*, la-, vagy 
fémipari  szakiskolánál, (ide értve a házi ipari 
tanműhelyeket is) vagy jövőben létesítendő ily in 
tézeteknél alkalmaztatni óhajtanak, s kik alkalma-
sok arra, hogy akár az ipari szakrajz, akár 
szaktárgyuk gyakorlati tanulmányozására külföldre 
kiküldessenek, néhány 3<>0, esetleg CIKI forintos 
ösztöndijat, illetve utazási segélyt adományoz. 
A fölhívás  eziránt ki levén bocsátva, a kamara a 
beérkező pályázatok elbírálására egy bizottságot 
küldött ki. 

Olvastatott az o s z t r á k-m a g y a r bank 
kormányzójának átirata, melyben tudomására hoz-
za a kamarának, hogy K a u t z Gyula, az uj 
kormányzó, ö felségének  ez évi márczius hó ti-án 
kelt legfelsőbb  elhatározásával az osztrák-magyar 
banknak reá bízott kormányzói állását elfogadta 
és a bank-üzletek vezetését átvette. A kamara az 
elnök indítványára elhatározta, hogy a kiváló ma-
gyar tudós és szakférfiúhoz  ezen kineveztetése 
alkalmából üdvözlő átiratot iutéz. 

K Ű L Ö M F É L É K . 
— Boldog ünnepeket! A beálló húsvéti sz 

ünnepek alkalmából t. előfizetőink,  olvasóink és 
lapunknak minden rendű és rangú barátai fogad-
ják szivünk mélyéből fakadó  legjobb kívánságain 
kat. A feltámadás  és halhatatlanság magasztos 
ünnepe hozzon minden házba áldást, minden csa-
ládba szerencsét és megelégedést. Boldog ünnepe 
ket! 

— Lapunk Jelen száma a húsvéti szent ün-
nepek miatt a rendes időnél négy nappal előbb 
jelent meg és „Egy Hét' czimü rendes mellékle-

tünkön kivül még egy féliv  rendkívüli mellékletet 
is tartalmaz. 

— Elöljárósági gyűlés. A helybeli ipartestü-
let elöljárósága e hó 19-én délután 1 órától kez-
dődöleg az ipartestület rendes helyiségében havi 
ülést tart, melynek főbb  tárgyai lesznek: t. Tit-
kári előterjesztés. 2. A testület vagyonának leltá-
rozása. 3. A testületi tagok, a testület területén 
levő tauonczok és segédek névjegyzékének pontos 
megállapítása. 4. Az iparos tanonczok és segédek 
viszonyait, — továbbá az iparos tanoncziskolál 
ellenőrző bizottságok megválasztása. 5. A tagsági 
díj- és kamatbálrálékok számba vétele. 6. Az ipar-
testületi betegsegélyzö pénztár aiapszabályaiuak 
letárgyalása s ennek kapcsán intézkedés rendkí-
vüli közgyűlés összehívása iránt. 7. Indítványok. 
A nevezett ipartestület elöljáróságának tagjai az 
ülésbe ezen uton is meghivatnak. 

— Bikatelep. A megyei gazdasági egyesület 
igazgató választmánya a I. hó 13-án tartott ülé-
sében véglegesen elhatározta, hogy a megyei álla-
milag segélyzett gazdasági irányn felső  népiskola 
gazdaságával kapcsolatban a szavasmarha-tenyész-
tés fellendítése  czéljából egy bikanevelő telepet 
állit fel.  Egyelőre 10 tenyésztehéu és kellő számú 
növendék bika szereztetik be a legjobb hazai faj-
tából. A tenyészállattik beszerzésével Madár Mi-
hály gazdasági iskola-igazgató és Bogos Istváu 
li. megyei állatorvos lettek megbízva. A gazdasági 
egyesületet ezen jóravaló törekvésében a várme-
gyén kivül, a ni. kir. földmivelési  miniszter ur is 
tekintélyes összeggel támogatja. 

— Jótékonyczélu műkedvelői előadás. A csik-
szentmárton-csekefalvi  „Olvasó-egylet"' tagjai által 
a madéfalvi  „emlékalap" javára Csik-Szent-Már-
tonon 1892. ápril 24-én (vasárnap) a megyeház 
nagytermében adatik „A falu  r o s s z a." 100 
aranyal jutalmazott eredeti népszínmű 3 felvonás-
ban, zenével, dalokkal és táuczczal. Irta: Tóth 
Kde. (Kendező B. J.) Személyek : Feledi Gáspár, 
gazdag falusi  földmivelö  - György Ignácz ; La-
jos, Boriska, gyermekei — itj. Részegh Lajos — 
Antal Ida ; Bátki Tercsi, árva, Feledi gyámsága 
alatt — Nagy Ida ; Göndör Sándor, szolga legény 
— Bartalis Ágostou; Finom Rózsi, menyecske — 
Cseh Vilmosné ; Csapó, gazdaember — Pongrácz 
(iyörgy Csapóné, Sulyokné, Tarisnyásné, módos 
asszonyok — Részegh Anna, Becze llózsika, Al-
bert Tera Egy öreg paraszt — Albert Mihály 
Megyei csendbiztos — Simon Ferencz ; Kónya, 
kántor tanító Sándor Vilmos ; Gonosz Pista, bakter 
l'.ii tha J. : Gouoszné — Bardocz Águes ; Cserbogár 
.lóska, szöllőpásztor — l'áltly András ; ('zene, czi-
gány prímás — Bándi Balázs; Adus, vén ezimbal-
uios — Bodó Dávid ; A „makhetes" korcsmáros 
— Becze Ferencz ; Neje — Sándor Róza ; Jóska, 
béres — Gábosi Mihály. Az előadás után zártkörű 
tánczestély lesz (az iskolaépület nagytermében) a 
csíkszeredai első zenekar közreműködése mellett, 
melyre a belépti dij külön, személyenkint 30 kr. 

— Tüzeset vigyázatlanság folytán.  A mult hó 
19-én este 10 és 11 óra között Balánbányán a 
Kabdebó Antal és társa tulajdonát képező gyár-
telepen a Iából épített kovácsműhely meggyúlt és 
a benne levő szerszámokkal együtt tettesen leégett. 
A mint a csendőrség kiderítette, a tűz vigyázat-
lanságból keletkezett és a hiba Fejér Antal ko-
vácsmestert terheli, ki a tűz kiütése előtt egy 
órával még a kovácsmíihelyben dolgozott s a tü-
zet valószínűleg nem oltotta ki. Az akkor uralko-
dott nagy szél a szikrákat széjjel hordozván, a 
száraz fából  készített épület a kóbor szikrákból 
tűzet fogott. 

— Műkedvelői előadás. A bukaresti magyar-
dal- és műkedvelő-kör, mint oltani levelezők írja 
— f.  hó IS án a bukuresti magyar társulattermé-
mébeii tánczvigaloinmal egybekötött műkedvelői 
előadást rendez. A derék bukuresti magyarok ez 
alkalommal Csepreghy Ferencz „Piros bugyelláris'-
czimü 3 felvonásos  eredeti népszínművét hozzák 
szinre. A szerepek a következőleg vannak kioszt-
va ; Török Mihály — Berecz Mátyás; Zsófi,  fe-
lesége — Nagy L. Jánosné ; Kender Julis — Bog-
dán Jánosné; Manczi, nevelt leánya — Ferencz 
Jánosné ; Csillag Pál — Nagy L. Flórián; Ka-
pitány - Ozsvál Ferencz ; Peták János — Bá-
lint jános; Boros Dani — Balázs István ; Pennás 
Muki — Csengeri Béla ; Hájas Muki — Mau Lász-
ló ; Kósza Gyurka — Nagy L. János; Leveles Mi-
si Fereucz Lajos; Első kisbíró — Beneze 
István: Második kisbíró Moldován András; Öreg 
béres — Horváth Zoltán Jóska, kocsis — Sán-
dor Gyu'a; Pauni — Bogdán Jánosné ; Kati — 
Ferencz Jánosné ; Egy legény — Buták József; 
Lajcsi, czigány — Uobos Ferencz; Suták Kata. 
kártyavetö nő — Bartalis Regina. Az előadást 
Nagy L. János rendezi. 

— Megfejtés.  A mult. számunk uiellékletéu 
közölt képtalányt és számrejlvényt helyesen fej-
tették meg : Zecses János helybeli p. ü. szemlész, 
és Tamás Sándor orosházi tanító. 
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Eladó egy drb 1 éves tenyészkan. — 
Értekezhetni a kiadóhivatalban. 

1 B O D A L O H . 

Az „Athenaeum Kézi  Lexikona".  E jeles vál-
lalatból most vettük a 13-ik és 13. füzetét.  E két 
fiizet  átlapozása után még jobban meggyőződtünk 
arról, hogy ezzel a vállalattal egy valóban hézag-
pótló és minden igényt kielégítő munka kerül a 
könyvpiaczra. A 12-ik füzethez  két képmelléklet 
van csatolva. Egyik Európa színezett térképe, a 
másik az építészeti stílek I. és II. táblája, mind-
kettő igen szép kivitelben. A szövegben az Eper-
jes és Faragott kő közötti anyag van feldolgozva. 
A 13. fűzet  szintén két mellékletet tartalmaz. — 
Az egyik tisztán magyar érdekű és a hazánkba 
legutóbb visszakerült Corvin-Codexnek egy lapját 
mutatja be, mely bizonyára sok ember vágyát 
elégiti ki, a ki eddig a Corvinák szép kiállításá-
ról nem bírt magának képet alkotni. — A másik 
mellékleten az építészeti stílek 3. és 4. táblája 
van 44 rajzzal feltüntetve.  E fűzet  az F betilt 
foglalja  magában s a Faragó—Folytonossághiány 
közti dűs anyagot közli. Ez a füzet  is szembetű-
nően bizonyítja, hogy a Kézi Lexikon inily ügye-
sen tudja a nemzetközi és tisztán magyar tudo-
mányos anyag közötti helyes arányt megtartani ; 
de mégis a legelső helyet az foglalja  el benne, a 
mi magyar. Melegen ajánljuk a vállalatot olvasó-
ink támogatásába. Egy-egy füzet  ára 30 kr, — 
Megrendelhető és kapható lapunk kiadóhivatalában. 

„Itju  Magyarország."  Ilyen czimen egy élet-
revaló szépirodalmi és társadalmi képes hetilap 
indult meg Bartók Lajos, Németh Ödön é.s Kürtliy 
Emil szerkesztésében. Ajánljuk olvasóink figyel-
mébe. Előfizetési  ára : egész évre C frt.  Megren-
delhető lapunk kiadóhivatalában. 

„Élet."  Magyarországon rövid idö alatt oly 
szép eredményt alig ért még el irodalmi vállalat, 
mint az „Élet" cz. folyóirat.  A most megjelentő, 
fűzet  czikkeket közöl: Vikár Bélától, Simonyi 
Zsigmondtól, Endrödi Sándortól, Molnár Viktortól 
stb. A rendes rovatokban szintén figyelemre  méltó 
czikkek közöltetnek. Ajánljuk olvasóink figyelmé-
be. Az ,,Életu szerkesztősége és kiadóhivatala: 
Budapest, V. Árpádutcza 6. sz. — Előfizetési  ára 
félévre  3 frt.  Egyes szám ára 25 kr. 

Megjelent  a valódi „Magyar Szakácskönyv"-
nek második bővített kiadása. Irta Zilaliy Ágnes. 
Ára 1 frt  20 kr. Megrendelhető lapunk kiadóhi-
vatalában. 

S z e r k e s z t i ! ü z e n e t e k : 
— 0. nrnak Gy.-Fehérrir. Mintán már ez alkalomra 

el voltunk látva megfelelő  czikkel, az 3nét — legnagyobb 
sajnálatunkra - nem használhatjuk. A hozzánk intézett kér-
désre magán levélben fogunk  válaszolni 

— Husréti piros tojások. Roppant naiv történet, meg-
lehetős pongyola feldolgozásban.  A mértéket semmikép sem 
üti meg: nem használhatjuk. 

— y — Vardotfalva.  Világért sem akarjuk kokét 
szegni, lia ön csakugyan úgy akarja, ám legyen, a verscl-
mény lásson napvilágot, azonban csak ezen a helyen Imc: 

TAVASZI DAL. 
Olvad a hó, múlik a tél; 
Néha-néha langy szellő kél. 
Jön a fecske,  jön a g«'il>a, 
„Itt a tavasz" liiríll hozza. 
Melegebben süt már a nap, 
Erdó, mező zöld Köntöst kap. 
Olyan kedves a madárdal. 
A kikelet hire szárnyal. 

Szép ngy-e ? Most csak meg lehet elégedve ? 
— L. Gy. urnák X.-Vásárhelyt. A küldöttet kö-

szönjük, a mint tetszik látni lapunk jelen számában csokrly 
rövidítéssel közre is adtuk. Jövőben bármikor is szívesen lát-
juk s csak arra kérjük, hogy lapunknak tér és időbeli kor-
látozottságát szem előtt taitva, a közleuirnvelí terjedelmét 
szíveskedjék azuk szerint kimarni. 

— K. A. urnák Kvár. Ila időnk lesz egy kissé átala-
kítani, talán lel fogjuk  használni 

— S J urnák Cs. — i. „Az idő pénz" ; kár azt ilyen 
dolgokra vesztegetni. 

— Leánykának. Csak nem gondolja, liogy komolyan 
vettük. Messze van az még, nagyon messze. Kgyébiránt a 
n a g y f e l i n d u l á s  erősen árt a szépségnek 

— • „Magyar Génlttíí" t. szerkesztőségének. I.apol 
már két hét óta nem kaptunk, ismertetni nem tudjuk. Hiány-
zik a 2., :i. és IX I4. szám. Ezeket kérjük utánküldeni. 

.A. k i s 1-va.trl XL-tizáksa. 
BrOnn, 1892. April 13. 

29 5. 68. 46. 3. 

Közjegyzői teendőim elintézése végett, 
iuájus Jió 1-től kezdve minden l i é i f ő n 
és szombat»!! Csikszentmártonbiin fogok 
lenni. 

B a k t s i <3-á,spáx, 
(3 — 3) kir. közjegyző. 

236—1802 á szám. 

H i r d e t m é n y . 
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 

ur őexja ÍIZ 1892. évi márczius hó i9-én 
kelt 7824. számú rendeletével a héjjasfalva— 
csikgyimesi állami közút 122—123. km. 
szakaszán lévő 97. sz. hid újraépítését és 
közeli meder szabályozását 1278 frt  93 kr 
összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemiitett  munkálatok foganatosí-
tásának biztosítása czéljából az 1892- évi 
május lió 2-ik napjának d. e. 10 órájára 
a csik vármegyei m. kir. államépitészi hiva-
tal helyiségében tartandó zárt ajánlati ver-
senytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhívatnak,  hogy 
a fentebbi  munkálatok végrehajtásának el-
vállalására vuiisitkozó, az engedélyezett költ-
ség után számítandó, .s a részletes feltételek-
ben előirt fi"  o-nyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat kitíízütt nap d. e. 9 és fél  órá-
jáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben ér-
kezettek figyelembe  nem fognak  vétetni. 

A szóban forgó  munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek  a ne-
vezett in kir. államépitészeti hivatalnál a 
a rendes hivatalos órákban naponként meg-
tekinthetők. 

Kelt Csikszeredán, 1892. ápril hó 9. 

237 —1892. á. szám. 

H i r d e t m é n y. 
A kereskedelemügyi ni. kir Miniszter 

ur őexjíi az 1892. évi márczius hó 19-ér 
kelt 7823 illetve a közúti kerületi kir. fel-
ügyelő ur az 1892. évi február  hó 9-én 
kelt 44. szánni rendeletével a kolozsvár— 
szászrégen — tölgyesi állami közút 214 — 215. 
km szakaszán levő ÍJ5. számú hid újraépí-
tését s az út szabályozását 1474 frt  4 kr-
ban, illetve a (122.) 121. számú áteresz 
újraépítését 175 írt 76 krban, összesen 
1049 frt  80 kr. összeg erejéig engedélyezte. 

A fentnmlitett  munkálatok foganatosí-
tásának biztosítása czéljából az 1892. évi 
május 2-ik napjának d. e. 11 órájára a 

tal helyiségében tartandó zárt ajánlati ver-
senytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak,  hogy 
a fentebbi  munkálatok végrehajtásának el-
vállalására vonatkozó, az engedélyezett költ-
ség után számitandó, s a részletes feltételek-
ben előirt 5 százaléknyi bánatpénzzel ellá-
tott zárt ajánlataikat kitűzött nap e. d. 10 órá-
jáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben ér-
kezettek — figyelembe  nem fognak  vé-
tetni. 

A szóban forgó  munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet é.s részletes feltételek  a ne-
vezett m. kir. államépitészeti hivatalnál, a 
rendes hivatalos órákban, naponként meg-
tekinthetők. 

Kelt Csíkszeredán, 1892. évi ápril 9. 

Szám 309—892. (3-3) 

Árveresi hirdetmény. 
Csikszentmárton és Csikcsekefalva  köz-

ségek elöljárósága ezennel közhírré teszi, 
hogy a két község tulajdonát képező 11-ik 
határrész erdőből az 18^8-ik évi országos 
határremlezís folytán  területileg Romániá-
hoz szakadt 242.02. kat. holdon, valamint 
Csikmegye közigazgatási erdészeti bizottsá-
gának 152—891. szám alatt hozott határo-
zatából kifolyólag  nyert eugedély alapján 
Kaslárom, Szedres és Savadás patak 
nevű erdőrészekben 205. kat. ho'» Ion, ösz-
szesen tehát 347.02. kat. hold területén 
;i 30 czm. mell magassági átmérőn felül  ta-
lálható 38342. tömör köbméterre becsUlt 
luczfenyő  haszonfa,  valamint az átszakadt 
142.02 kat. hold 2 0 - 2 9 cm. mell-magas-
sági átmérők közt felvett  és 1796. tömör 
köbméternek talált vékonyabb fenyő  ha-
szon fa,  1892. évi májas hó 1-én Csik-
Szentmárton és Csik-Csekeíalva községek 
közös házánál el fog  árvereztetni, kikiáltási 
ái- 19530 frt  o. é. 

iMirőI árverezni szándékozók oly megi 
jegyzéssel értesíttetnek, hogy az árverési 
feltételek  a két község elöljáróságánál Cs.-
Szent-Mártonon és Csik-Csekefalván  bete-
kinthetők. 

Cs.-Sztmárfon-  és Cs.-Csekefalván,  1892. 
márczius 17-én. A két község Elöljárósága. 
Albert  Máté,  Koncsag  István,  Sándor  Izsák, 

biró. biró. körjegyző. 

Ny. Györgyjakab Mártonnál Csíkszeredában, 1892. 


